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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) GEORGE VELLA
President

18 ta’ Marzu, 2021

ATT Nru X tal-2021

ATT sabiex ikompli jemenda l-Kodiċi Kriminali, Kap. 9.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħareġ b’liġi dan
li ġej:-

Titolu fil-qosor.

Kap. 9.

1. It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att tal-2021 li jemenda l-
Kodiċi Kriminali (Emenda Nru 4) u dan l-Att għandu jinqara u
jinftiehem ħaġa waħda mal-Kodiċi Kriminali, hawn iżjed ’il quddiem
imsejjaħ "il-Kodiċi".

Emenda tat-
Taqsim tal-
Kodiċi.

2. Fit-Tieni Ktieb Taqsima II tat-Taqsim tal-Kodiċi, minnufih
wara l-kliem "Titolu VIII Dwar Assistenza Reċiproka f ’Materja
Kriminali 628A – 628B" għandhom jiżdiedu l-kliem "Titolu IX Dwar
Kooperazzjoni bejn l-Awtoritajiet Nazzjonali u l-Uffiċċju tal-
Prosekutur Pubbliku Ewropew 628Ċ – 628G".

Żieda ta’ Titolu 
ġdid mal-
Kodiċi.

3. Minnufih wara t-Titolu VIII tat-Taqsima II tat-Tieni Ktieb tal-
Kodiċi għandu jiżdied it-Titolu ġdid li ġej:

"Titolu IX
Dwar Kooperazzjoni bejn l-Awtoritajiet Nazzjonali u 

l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew
Għan u 
applikabilità.

628Ċ. (1)  Il-miżuri f’dan it-Titolu jimplimentaw id-
dispożizzjonijiet tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/
1939 tat-12 ta’ Ottubru 2017 li jimplimenta kooperazzjoni
msaħħa dwar l-istabbiliment tal-Uffiċċju tal-Prosekutur
Ewropew ("l-UPPE").
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(2) Dan it-Titolu jistabbilixxi regoli dwar il-
kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet nazzjonali u l-Uffiċċju
tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew fit- twettiq tal-
funzjonij iet  tal-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku
Ewropew fit-territorju ta’ Malta rigward reati kriminali
fil-ġurisdizzjoni tal-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku
Ewropew.

Twettiq ta’ 
funzjonijiet 
prosekutorji 
minn 
Prosekuturi 
Delegati 
Ewropej.

628D.  (1) Il-Prosekuturi Delegati Ewropej għandhom,
kull meta jwettqu s-setgħat li jinvestigaw reati skont ir-
Regolament  ta l -Kunsi l l  (UE) 2017/1939,  jagħtu
istruzzjoni lill-Pulizija jew lil kwalunkwe aġenzija oħra
tal-infurzar tal-liġi sabiex twettaq investigazzjoni relatata
ma’ reati li jaqgħu fil-kompetenza tal-Uffiċċju tal-
Prosekutur Pubbliku Ewropew.

(2) Il-Prosekuturi Delegati Ewropej għandhom, meta
jkunu qegħdin jipprosekwixxu reati, ikollhom l-istess
setgħat bħall-Avukat Ġenerali u l-Pulizija Eżekuttiva.

(3) Il-Prosekuturi Delegati Ewropej għandhom
jipprosekwixxu f’isem ir-Repubblika ta’ Malta.

Miżuri ta’ 
investigazzjoni 
tal-Prosekuturi 
Delegati 
Ewropej.

628E.  Il-Prosekuturi Delegati Ewropej jistgħu jordnaw
il-miżuri ta’ investigazzjoni li ġejjin:

(a) jitolbu l-assistenza tal-Pulizija biex
ifittxu fi kwalunkwe bini, art, mezz tat-trasport, dar
privata, ħwejjeġ u kwalunkwe proprjetà personali
oħra jew sistema tal-kompjuter, u jieħdu kwalunkwe
miżura meħtieġa biex jippreżervaw l-integrità
tagħhom jew biex jevitaw it-telf jew il-
kontaminazzjoni tal-evidenza;

(b) jitolbu l-assistenza tal-Pulizija biex
jiksbu l-produzzjoni ta’ kwalunkwe oġġett jew
dokument rilevanti jew fil-forma oriġinali tiegħu
jew f’xi forma speċifikata oħra;

Kap. 586.

(ċ) jitolbu l-assistenza tal-Pulizija biex
jiksbu l-produzzjoni ta’ data maħżuna f’kompjuter,
kriptata jew dekriptata, fil-forma oriġinali tagħha
jew inkella f’xi forma speċifikata oħra, inklużi data
dwar kontijiet bankarji u data dwar it-traffiku
f’konformità mal-Att dwar il-Protezzjoni u l-
Privatezza tad-Data;
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(d) jitolbu lill-qorti biex toħroġ ordnijiet ta’
sorveljanza, ordnijiet ta’ investigazzjoni, ordnijiet
ta’ sekwestru u ordnijiet ta’ ffriżar fejn ikun hemm
raġuni biex wieħed jemmen li s-sid, il-pussessur jew
il-kontrollur ta’ dawk il-mezzi strumentali jew
rikavat ser ifittex li jxejjen is-sentenza li tordna l-
konfiska;

(e) jitolbu lill-awtorità kompetenti biex
tinterċetta komunikazzjonijiet elettroniċi lejn u mill-
persuna suspettata jew akkużata, fuq kwalunkwe
mezz ta’ komunikazzjoni elettroniku li tkun qiegħda
tuża l-persuna suspettata jew akkużata relattiva mar-
reati stabbiliti fl-artikoli 190Ċ, 190E u 190G; u

(f) jitolbu lill-Pulizija biex titraċċa u
tirrintraċċa oġġett b’mezzi tekniċi, inkluż it-twettiq
ta’ kunsinni kkontrollati relattivi mar-reati stabbiliti
fl-artikoli 190Ċ, 190E u 190G.

Arrest 
preventiv jew 
detenzjoni tas-
suspettat.

628F.  Il-Prosekutur Delegat Ewropew jista’ jitlob lill-
Pulizija biex tarresta jew iżżomm taħt arrest preventiv is-
suspettat jew il-persuna akkużata.

Poteri tal-
Prosekutur 
Ewropew.

628G. Is-setgħat imsemmija fl-artikoli 628D, 628E and
628F jistgħu jitwettqu mill-Prosekutur Ewropew f’każijiet
eċċezz jona l i  k i f  msemmi  f l -Ar t iko lu  28(4)  t a r-
Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/1939.

Awtorità 
nazzjonali 
kompetenti.

628H. Il-Pulizija għandha taġixxi bħala awtorità
kompetenti biex:

(a) tirċievi l-informazzjoni skont l-Artikolu
24(8) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/1939;

(b) tiġi kkonsultata skont l-Artikolu 25(2) u
tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017.1939; u

(ċ) tagħti kunsens skont l-Artikolu 25(4)
tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/1939.".
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Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru 440 tal-15 ta’
Marzu, 2021.

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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